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نصائح بشأن الترجمة

قبل بدء عملیة الترجمة
قائمة التحققّ الخاصة بالترجمة

تعد برامج الترجمة على الإنترنت مناسبة للاستخدام الیومي، ولكن بالنسبة إلى المتحدث الأصلي للغة قد یبدو المحتوى الذي تقدّمھ غیر جذاب، بل أسوأ من 
ذلك، قد یظل غیر ملائم. ولھذا السبب، یعد من الأفضل تجنُّب استخدام ھذه البرامج.

إن الاستعانة بمترجم محليّ مؤھّل لن تضمن دقة الترجمة فحسب، بل ستقدّم محتوى مناسباً من الناحیة الثقافیة ویسھُل على الجمھور فھمھ. تستعین العدید من 
المنتدیات بالمستخدمین لترجمة المحتوى، وھو ما یمثلّ طریقة سریعة وفعاّلة للحصول على محتوى عالي الجودة من جمھورك الحالي.

تقدّم التعبیرات العامیة أو العبارات الشائعة، مثل "على رأسي" أو "كل عام وأنتم بخیر" معنى واضحًا ومفھومًا في اللغة العربیة، ولكن یصعب ترجمتھا إلى 
اللغات الأخرى. احرص دائمًا على إزالتھا أو استبدالھا قبل بدء عملیة الأقلمة.

استخدِم مسردًا للمصطلحات یتضمّن العبارات الأكثر شیوعًا ویوضّح ما إذا كان یجب ترجمتھا. یمكنك أیضًا تقدیم إرشادات بشأن كلمات العلامات التجاریة 
وطریقة ظھورھا.

استخدِم أداة اختیار اللغة العامة (ULS) على موقعك الإلكتروني. یوفرّ ذلك للمستخدمین طریقة سھلة ومرنة لضبط الإعدادات المفضّلة للغة عند الاطّلاع على 
المحتوى الخاص بك.

استكشِف الأسواق التي تھتم بالمحتوى الذي تقدّمھ في جمیع أنحاء العالم، وبعد ذلك یمكنك إعداد تقریر المواقع الجغرافیة في "إحصاءات Google" للاطّلاع على مزید 
من المعلومات عن البلدان التي تأتي منھا جماھیرك واللغات التي یستخدمونھا.

تمثلّ أقلمة موقعك الإلكتروني بأكملھ مھمة شاقة. ولھذا السبب، یمكنك البدء بترجمة المحتوى المناسب لجمیع الأوقات أو الأكثر رواجًا فقط. سیؤدي ذلك إلى تقلیل فترة 
التسویق وسیساعد في زیادة قیمة المحتوى على المدى الطویل.

احرص على دراسة قوانین حمایة البیانات والخصوصیة في السوق الجدیدة التي ترید استھدافھا. في أوروبا، على سبیل المثال، علیك مراعاة اللائحة العامة لحمایة البیانات 
(GDPR) والتأكّد من استیفاء موقعك الإلكتروني للمتطلبات القانونیة الإقلیمیة. إن ھذه العملیة معقدة إلى حد ما، لذلك یمكنك الرجوع إلى مستشارك القانوني قبل البدء. 

تتطلب عملیة الأقلمة أیضًا مراعاة التفاصیل الدقیقة. في حال أقلمة المشاریع الصغیرة، قد یفي جدول بیانات بسیط بالغرض، ولكن ننصحك باستخدام نظام لإدارة الترجمة 
في المشاریع الكبیرة. سیساعد نظام إدارة الترجمة في تبسیط العملیة وسیوفرّ لك میزات إضافیة، مثل "ذاكرة الترجمة"، ما یتیح لك خفض التكلفة وتوفیر الوقت.

یجب مراعاة تصمیم موقعك الإلكتروني والمنصّة التي یستخدمھا. وعلیك أیضًا التفكیر في ما إذا كان یمكن ترجمتھ إلى عدة لغات. یمثلّ التنسیق والمساحة عاملین 
رئیسیین أیضًا. على سبیل المثال، غالباً ما تكون الكلمات باللغة الألمانیة أطول مقارنةً بالإنجلیزیة، وبالتالي ستشغل مساحة أكبر من الصفحة. وتكُتب لغات أخرى، مثل 
اللغة العربیة، من الیمین إلى الیسار، كما لا تدعم بعض المواقع الإلكترونیة استخدام الرموز الخاصة. ولھذا السبب، ننصحك باستخدام ترمیز یونیكود (UTF-8)، لأنھ 

یدعم جمیع الحروف بأي لغة.



https://developers.google.com/search/docs/advanced/crawling/localized-versions

احرص على اتبّاع أفضل الممارسات المتعلقّة بتحسین محركات البحث على مستوى العالم لأن موقعك الإلكتروني سیعرض محتوى بلغات مختلفة ولمواقع 06
جغرافیة متنوعة. على سبیل المثال، یمكنك استخدام علامات hreflang لضمان معرفة Google نسخة موقعك الإلكتروني التي یجب عرضھا.

تحققّ دائمًا من أن تنسیق التواریخ والرموز والعملات مناسب للبلد. على سبیل المثال، في المملكة المتحدة تظھر التواریخ بالتنسیق DD/MM/YY، في حین 
تستخدم الولایات المتحدة التنسیق MM/DD/YY. ویجب أیضًا تعدیل فواصل الآلاف والأرقام العشریة بحیث تتوافق مع المعاییر الإقلیمیة.

احرص على أن تكون الصور ملائمة للمعتقدات الثقافیة وتأكَّد من ترجمة أي نص مُضمن في الصور. ویعد من الأفضل اختیار صور لا تتضمّن أي نص لتسھیل 
عملیة الترجمة وتقلیل التكالیف.

ب استخدام Google Fonts لاختبار الخطوط مع عدة  تأكَّد من ملائمة الخطوط التي تستخدمھا للغة الجدیدة ومن سھولة الاطّلاع على المحتوى بھذه الخطوط. جرِّ
لغات واختیار خط مناسب لجمیع اللغات.

احرص دائمًا على مراعاة المدلول الثقافي للألوان المختلفة. على سبیل المثال، یرمز اللون الأزرق في أمریكا الشمالیة وأوروبا إلى الثقة والراحة النفسیة، بینما 
یرتبط في الصین بالمھرجانات أو المناسبات الاحتفالیة.

قبل نشر موقعك الإلكتروني، استعِن بمتحدث أصلي للغة لمراجعتھ والتأكّد من صحة اللغة وجودة الأسلوب. واطلب منھ أیضًا التحققّ من أوقات تحمیل الصفحات 
حیث تتفاوت سرعة الاتصال بالإنترنت في مختلف أنحاء العالم.

الآن بعد أقلمة موقعك الإلكتروني، یمكنك تعریف الجمھور بھ عن طریق الترویج لھ على الإنترنت ومن خلال وسائل التواصل الاجتماعي.

تحققّ أیضًا مما إذا كان المحتوى الذي تمت أقلمتھ یحققّ أھدافك الأصلیة. یمكن أن تساعدك خدمة "إحصاءات Google" في التحققّ من ذلك حیث تعرض لك عدد 
زوار موقعك الإلكتروني والمدة التي یقضیھا المستخدمون في تصفحّھ ومعدّلات الارتداد لكل لغة. بالإضافة إلى ذلك، یمكنك قیاس تأثیر الجمھور الجدید في الأرباح في 

حال كنت تستخدم موقعك الإلكتروني لتحقیق الربح.

تستغرق عملیة الأقلمة وقتاً وتتطلب تخطیطًا دقیقاً، ولكن باتباع أھم النصائح وقائمة التحققّ التي نوفرّھا ستتمكّن من إنشاء محتوى ممتاز یجذب جمھورك.

مراجعة المحتوى الذي تمت أقلمتھ

بعد أقلمة موقعك الإلكتروني ونشره


